
protocol �prəυ.tə.kɒlU �proυ.tə.kɔ�l,
-toυ-, -kɑ�l -s -z

proton (P®) �prəυ.tɒnU �proυ.tɑ�n
-s -z

protoplasm �prəυ.təυ.pl�z.əm
U �proυ.tə-, -toυ-

prototype �prəυ.təυ.tapU �proυ.tə-,
-toυ- -s -s

prototypic �prəυ.təυ�tp.k
U �proυ.tə�-, -toυ�- -al -əl

protozo|a �prəυ.təυ�zəυ .ə
U �proυ.tə�zoυ-, -toυ�- -an/s -ən/z
-on -ɒnU -ɑ�n -ic -k

protract prəυ�tr�ktU proυ-, prə- -s -s
-ing -ŋ -ed/ly -d/li -ile -alU -əl

protraction prəυ�tr�k.ʃənU proυ-,
prə- -s -z

protractor prəυ�tr�k.tərU proυ-, prə-
-s -z

protrud|e prəυ�tru�dU proυ-, prə- -es
-z -ing -ŋ -ed -d

protrusion prəυ�tru�.#ənU proυ-, prə-
-s -z

protrusive prəυ�tru�.svU proυ-, prə-
-ly -li -ness -nəs, -ns

protuberanc|e prəυ�tju�.bər.ənts
U proυ�tu�-, prə-, -�tju�- -es -z

protuberant prəυ�tju�.bər.ənt
U proυ�tu�-, prə-, -�tju�- -ly -li

proud praυd -er -ərU -� -est -st, -əst
-ly -li -ness -nəs, -ns

Proudfoot �praυd.fυt
Proudhon �pru�.dɒnU -dɑ�n, -doυn
Proudie �praυ.di
Proulx pru�
Proust pru�st
Proustian �pru�.sti.ən
Prout praυt
provab|le �pru�.və.b l -ly -li -leness

-l.nəs, -ns
prov|e pru�v -es -z -ing -ŋ -ed -d -er/s

-ər/zU -�/z
proven �pru�.vən, �prəυ-U �pru�-
provenance �prɒv.ən.ənts, -.nənts
U �prɑ�.vən.ənts

Provençal(e), Provencal(e)
�prɒv.ɑ̃�n�sɑ�l, -ɔ̃�n-, -vənt�-
U �proυ.vɑ�n�-, �prɑ�-, -vən�-

Provence prɒv�ɑ̃�ns, prə�vɑ̃�ns,
-�vɔ̃�ns, -�vɑ�ntsU prɑ��vɑ̃�nts,
proυ-

provender �prɒv.n.dər, -ən-
U �prɑ�.vən.d�

proverb (P) �prɒv.��bU �prɑ�.v��b -s -z
proverbial prəυ�v��.bi.əlU prə�v��-,

proυ- -ly -i
provid|e prəυ�vadU prə-, proυ- -es -z

-ing -ŋ -ed -d -er/s -ər/zU -�/z
providen|ce (P) �prɒv..dən ts
U �prɑ�.və- -t/ly -t/li

providential �prɒv.�den.tʃəl
U �prɑ�.və�- -ly -i

provinc|e �prɒv.ntsU �prɑ�.vnts
-es -z

provincial prəυ�vn.tʃəl
U prə�vnt.ʃəl, proυ- -s -z -ly -i

provincialism prəυ�vn.tʃəl..zəm
U prə�vnt.ʃəl-, proυ- -s -z

provinciality prəυ�vn.tʃi��l.ə.ti, -.ti
U prə�vnt.ʃi��l.ə.ti, proυ-

provincializ|e, -is|e prəυ�vn.tʃəl.az
U prə�vnt.ʃəl-, proυ- -es -z -ing -ŋ
-ed -d

provision prəυ�v#.ənU prə-, proυ- -s
-z -ing -ŋ -ed -d

provisional prəυ�v#.ən.əl, �-nəl
U prə-, proυ-, prə�v#.ən.əl -ly -i

proviso prəυ�va.zəυU prə�va.zoυ,
proυ- -(e)s -z

provisor prəυ�va.zərU prə�va.z�,
proυ- -s -z

provisor|y prəυ�va.zər .iU prə-,
proυ- -ily -əl.i, -.li

Provo �prəυ.vəυU �proυ.voυ -s -z
provocation �prɒv.ə�ke.ʃən
U �prɑ�.və�- -s -z

provocative prə�vɒk.ə.tv
U -�vɑ�.kə.tv, proυ- -ly -li

provok|e prə�vəυkU -�voυk, proυ- -es
-s -ing/ly -ŋ/li -ed -t

provost �prɒv.əstU �proυ.voυst,
-vəst; �prɑ�.vəst; also in the US
military: �proυ.voυ -s -s �provost
�marshal

provostship �prɒv.əst.ʃp
U �proυ.voυst-, -vəst-; �prɑ�.vəst-
-s -s

prow praυ -s -z
prowess �praυ.s, -es; praυ�es
U �praυ.s

prowl praυl -s -z -ing -ŋ -ed -d -er/s
-ər/zU -�/z

Prowse praυs, praυz
prox. prɒks, �prɒk.s.məυ, -sə-
U �prɑ�k.sə.moυ

proximal �prɒk.s.məl, -sə-
U �prɑ�k.sə- -ly -i

proximate �prɒk.s.mət, -sə-, -mt
U �prɑ�k.sə.mət -ly -li

proxime access|it
�prɒk.s.me.�k�ses .t, -ək�-,
-ə�kes-U �prɑ�k.səm.�k�ses.ət,
-sm- -erunt -ə.rυnt

proximit|y prɒk�sm.ə.t i, -.t i
U prɑ�k�sm.ə.t i -ies -iz

proximo �prɒk.s.məυ, -sə-
U �prɑ�k.sə.moυ

prox|y �prɒk.s iU �prɑ�k- -ies -iz
Prozac® �prəυ.z�kU �proυ-
prud|e pru�d -es -z -ery -ər.i
prudence (P) �pru�.dənts
prudent �pru�.dənt -ly -li
prudential pru��den.tʃəlU -�dent.ʃəl

-ly -i

Prudhoe �pr(d.həυ, �pru�.dəυ,
�pru�d.həυU �pru�d.hoυ, �pru�.doυ,
�pr(d.hoυ

prudish �pru�.dʃ -ly -li -ness -nəs, -ns
Prufrock �pru�.frɒkU -frɑ�k
prun|e pru�n -es -z -ing -ŋ -ed -d
prunella (P) pru��nel.ə -s -z
prurience �prυə.ri.əntsU �prυr.i-
prurient �prυə.ri.əntU �prυr.i- -ly -li
prurigo prυə�ra.�əυU prυ�ra.�oυ
pru|ritus prυə �ra.təsU prυ �ra.təs

-ritic -�rt.kU -�rt-
Prussia �pr(ʃ.ə
Prussian �pr(ʃ.ən -s -z �Prussian �blue
prussiate �pr(ʃ.i.ət, �pr(ʃ.ət, -t
U �pr(s.i.et, �pr(ʃ-, -t -s -s

prussic acid �pr(s.k��s.d
Pruth pru�t
pr|y pr a -ies -az -ying/ly -a.ŋ/li -ied

-ad -yer/s -a.ər/zU -a.�/z
Pryce pras
Pryde prad
Pryke prak
Prynne prn
Pryor praərU pra�
Przewalski pʃə�v�l.ski, -�vɑ�l-
U pʃə�vɑ�l- Prze�walski's �horse

PS �pi��es -'s -z
psalm (P) sɑ�m -s -z -ist/s -st/s
psalmodic s�l�mɒd.kU sɑ��mɑ�.dk,

s�l-
psalmod|y �s�l.mə.d i, �sɑ�.mə-
U �sɑ�-, �s�l- -ist/s -st/s

psalter �sɔ�l.tər, �sɒl-U �sɔ�l.t�, �sɑ�l-
-s -z

psalt(e)r|y �sɔ�l.tər .i, �sɒl-U �sɔ�l.t�-,
�sɑ�l- -ies -iz

Note: In the following words beginning
with ps-, the form with /p/ is rare.

psepholog|y ps�fɒl.ə.d# i, psə-,
psef�ɒl-U si��fɑ�.lə- -ist/s -st/s

pseud sju�d, su�dU su�d -s -z
pseudo- �sju�.dəυ-, �su�-U �su�.doυ-
pseudo �sju�.dəυ, �su�-U �su�.doυ -s -z
pseudonym �sju�.də.nm, �su�-
U �su�.dən.m -s -z

pseudonymity �sju�.də�nm.ə.ti, �su�-,
-.tiU �su�.dən�m.ə.ti

pseudonymous sju��dɒn..məs, su�-
U su��dɑ�.n-

pseudopodi|um �sju�.də�pəυ.di .əm,
�su�-U �su�.doυ�poυ- -a -ə

Pseudoxia Epidemica
sju��dɒk.si.ə.ep.�dem..kə, su�-
U su��dɑ�k.si-

pshaw (interj.) pφ�, pʃɔ�U pʃɔ�, pʃɑ�
Note: Sound of derision or protest: the

spelling was probably originally
intended to represent a voiceless
bilabial affricate (a more polite
version of the bilabial trill known
as a “raspberry” in British English
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protocol – pshaw


